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KAl €MBAC €IC TINOION AI€EMEPACEN KAl HABGEN €IC THN
AND IN-STEPPing INTO FLOATer He-ferriES AND CAME INTO THE
stepping-in ship
kai emballO eis ploion diaperaO kai erchomai eis ho
Conj v_2AorActPtcpNomSgm Prep n_AccSgn v_AorActind3Sg Conj v_2AorActind3Sg Prep t_AccSgf
IAIAN TTOAIN
OWN city
idios polis
a_AccSgf n_AccSgf
KA1 IAOY TTPOCEDEPON AYTW TIAPAAYTIKON [S1a 0] KAINHC
AND BE-PERCEIVING THEY-TOWARD-CARRIED to-Him paralytic ON couch
lo! they-brought-to him
kai idou prospherO autos paralutikos epi klinE
Conj v_ 2Aor Act Imp 2 Sg v_ Impf Act Ind 3 PI pp Dat Sg m a_AccSgm Prep n_Gen Sg f
BEBAHMENON KAl IAMN o IHCOYC THN TICTIN
HAVING-been-CAST AND  PERCEIVING THE JESUS THE BELIEF
faith
ballO kai horaO ho iEsous pistis
v_ Perf Pas Ptcp Acc Sgm  Conj v_2Aor ActPtcpNomSgm t NomSgm n_NomSgm t AccSgf n_AccSgf
AYTOWN EITTEN TWD TIAPAAYT IKW OAPCeEl TEKNON
OF-them He-said to-THE paralytic YOU-BE-COURAGE-ING offspring
be-you-courageing ! child
autos legO ho paralutikos tharseO teknon
pp Gen PIm v_ 2Aor Act Ind 3 Sg t_DatSgm a_DatSgm v_ Pres Act Imp 2 Sg n_Voc Sgn
ADPIENTAI CcoYy Al AMAPT IAI
ARE-beING-FROM-LET OF-YOU THE misses
are-being-pardoned sins
aphiEmi su ho hamartia
v_ Pres Pas Ind 3 PI pp2GenSg t NomPIf n_NomPIf
KAl 1AOY TINEC TN FPAMMATEWMWN EITIAN €N EAYTOIC
AND  BE-PERCEIVING ANY OF-THE WRITers say IN selves
lo! some scribes among
kai idou tis ho grammateus legO en heautou
Conj v_2AorActimp2Sg pxNomPIm t GenPIm n_GenPlm v_ 2Aor ActInd 3Pl Prep pf 3 Dat PI m
oYToC BAACPHMEI
this-One IS-HARM-AVERRING
is-blaspheming
houtos blasphEmeO
pd Nom Sgm v_ Pres Act Ind 3 Sg
KA1 IAON o IHCOYC TAC ENOYMHCEIC AYTMWN
AND PERCEIVING THE JESUS THE IN-FEELings OF-them
sentiments
kai horaO ho iEsous ho enthumEsis autos
Conj v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m t_Nom Sgm n_Nom Sgm t_AccPIf n_Acc PI f pp Gen PIm
EITTEN INA TI ENOYMEICOE TTONHPA €N TAIC KAPAIAIC
said THAT  ANY YE-ARE-IN-FEELING wickeds IN THE HEARTS
why ye-are-brooding wicked (p)
legO hina tis enthumeomai ponEros en ho kardia
v_2AorActind3Sg Conj piAccSgn v_PresmidD/pasD Ind2Pl a_AccPln Prep t DatPIf n_DatPIf
YMOON
OF-YOUp
of-ye
su
pp 2 Gen PI
TI AP €ECTIN EYKOTTIDTEPON €ITTEIN ADIENTAI CcoYy
ANY for IS easier TO-BE-sayING ARE-beING-FROM-LET OF-YOU
what are-being-pardoned
tis gar eimi eukopOteros legO aphiEmi su
piNomSgn Conj Vv_PresvxxInd3Sg a_Nom SgnCmp v_2Aor ActInf  v_Pres Pas Ind 3 PI pp 2 Gen Sg
Al AMAPTIAI H €ITTIEIN €reipPe KAl TTIEPITIATEI
THE misses OR TO-BE-sayING BE-ROUSING AND BE-ABOUT-TREADING
sins be-you-rousing ! be-you-walking !
ho hamartia E legO egeirO kai peripateO
t_NomPIf n_NomPIf Part v_2AorActInf v_PresActimp2Sg Conj v_PresActimp2Sg

Matthew 9

1. And he entered

into a ship, and
passed over, and
came into his own

city.

2 And, behold, they
brought to him a man
sick of the palsy,
lying on a bed: and
Jesus seeing their
faith said unto the
sick of the palsy;

Son, be of good
cheer; thy sins be
forgiven thee.

3 And, behold,
certain of the scribes
said within
themselves, This

[man] blasphemeth.

4 And Jesus knowing
their thoughts said,
Wherefore think ye
evil in your hearts?

5For whether s
easier, to say, [Thy]
sins be forgiven thee;
or to say, Arise, and
walk?
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INN  AE EIAHTE OTIl €EZOYCIAN EXEI o Yl0oC 6 But that ye may
THAT YET  YE-MAY-BE-PERCEIVING that authority IS-HAVING THE SON know that the Son of
man hath power on
earth to forgive sins,

hina de oida hoti exousia echO ho huios .
Conj Conj  v_ Perf Act Sub 2 PI Conj n_Acc Sg f v_PresActind3Sg t NomSgm n_NomSgm ggl‘fn os%’:lltfghge ;glst;,‘;
Arise, take up thy
Tov ANOPWOTIOY €M1 THC rHC ADIENAI  AMAPTIAC TOTE AEFEl ?r?iﬂé hgﬂge go unto
OF-THE human ON THE LAND TO-FROM-LET misses then He-IS-sayING i
earth to-pardon sins
ho anthrOpos epi ho gE aphiEmi hamartia tote legO
t GenSgm n_GenSgm Prep t GenSgf n_GenSgf v_PresActInf n_AccPIf Adv v_ Pres Act Ind 3 Sg
TW TIAPAAYTIKMD €Erepeelic APON CoYy THN KA INHN
to-THE paralytic BEING-ROUSED LIFT OF-YOU THE couch
lift-you !
ho paralutikos egeirO airo su ho klinE
t DatSgm a_DatSgm v_Aor Pas Ptcp NomSgm v_AorActimp2Sg pp2GenSg t AccSgf n_AccSgf
KAl YTIATE €IC TON OIKON CoYy
AND BE-UNDER-LEADING INTO THE HOME OF-YOU
be-you-going-away ! house
kai hupagO eis ho oikos su
Conj v_PresActimp2Sg Prep t_AccSgm n_AccSgm pp2 Gen Sg
KAl €repee€ic ATTHABGEN €IC TON OIKON AYTOY 7 And he arose, and
AND BEING-ROUSED he-FROM-CAME INTO THE HOME OF-him departed  to  his
he-passed-forth house house.
kai egeirO aperchomai eis ho oikos autos
Conj v_Aor Pas Ptcp Nom Sgm v_2AorActind3Sg Prep t_AccSgm n_AccSgm pp GenSgm
IAONTEC A€ Ol OXAOI €DOBHOHCAN KAl EAOZACAN TON 8 But when the
PERCEIVING YET THE THRONGS  THEY-WERE-afraid AND THEY-esteem THE multitudes saw [it],
they-glorify they marvelled, and

glorified God, which

horaO de ho ochlos phobeomai kai doxazO ho y
v_ 2Aor Act Ptcp NomPIm Conj t NomPIm n_NomPIm v_AorpasDInd3Pl Conj v_AorActind3Pl t_ AccSgm B?](tjogr:1veer?. such power
©€EON TON AONTA €ZO0YCIAN TOIAYTHN TOIC ANOPWTTIOIC
God THE One-GIVING authority such to-THE humans
theos ho didOmi exousia toioutos ho anthrOpos
n_AccSgm t_AccSgm v_2Aor Act Ptcp Acc Sgm n_ Acc Sg f pd Acc Sg f t DatPIm n_DatPIm
KAl  TIAPAION o IHCOYC EKEIBEN EIAEN ANOPWITON . And as Jesus
AND  BESIDE-LEADING THE JESUS thence He-PERCEIVED human passed forth from
passing-by thence, he saw a
) : . man, named
kai paragO ho iEsous ekeithen horaO anthrOpos Matthew, sitting at
Conj v_PresActPtcpNomSgm t NomSgm n_NomSgm Adv v_2AorActind3Sg n_AccSgm the r'eceipt of
custom: and he saith
KAOHMENON €Tl TO TEAMNION MMAOOAION AEMOMENON KAl ;‘\2&0 *;:Sv;%'s'gw ?r?d
SittING ON THE tribute-office MATTHEW beING-said AND followed him. !
kathEmai epi ho telOnion maththaios legO kai
v_ Pres midD/pasD Ptcp AccSgm Prep t AccSgn n_AccSgn n_Acc Sgm v_ Pres Pas Ptcp Acc Sgm  Conj
AEreil AYTW AKOAOYOEI MOI KAl ANACTAC HKOAOYOHCEN
He-I1S-sayING to-him BE-followING to-ME AND UP-STANDing he-follows
be-you-following ! rising
legO autos akoloutheO egO kai anistEmi akoloutheO
v_PresActind3Sg ppDatSgm v_PresActimp2Sg pp1lDatSg Conj v_2AorAct Ptcp Nom Sgm v_ Aor Act Ind 3 Sg
AYTW
to-Him
autos
pp Dat Sg m
KAl €EreNETO AYTOY ANAKEIMENOY €N TH OIKIA KAl 10 And it came to
AND BECAME OF-Him UP-LYING IN THE HOME AND pass, as Jesus sat at
it-became lying-back-at-table house meat in the house,
) ) ) o - . behold, many
kai ginomai autos anakeimai en ho oikia kai

publicans and sinners
came and sat down
with  him and his

Conj v_2AormidDInd3Sg ppGenSgm v_PresmidD/pasD Ptcp GenSgm Prep t DatSgf n_DatSgf Conj

IAOY TTOAAOI TEAWMWNAI KA AMAPTAOI EABONTEC disciples.
BE-PERCEIVING MANY tribute-collectors AND missers COMING

lo! sinners

idou polus telOnEs kai hamartOlos erchomai

v_ 2Aor Act Imp 2 Sg a_Nom PIm n_Nom PIm Conj a_Nom PIm v_ 2Aor Act Ptcp Nom PI'm
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CYNANEKEINTO TWD IHCOY KAl TOIC MAGHTAIC AYTOY

TOGETHER-UP-LAID to-THE JESUS AND to-THE LEARNers OF-Him

lay-back-together disciples

sunanakeimai ho iEsous kai ho mathEtEs autos

v_ Impf midD/pasD Ind 3Pl t DatSgm n_DatSgm Conj t_DatPIm n_DatPIm pp Gen Sgm

KAI IAONTEC ol dAPICAIOI EANENON TOIC MAGHTAIC
AND PERCEIVING THE PHARISEES said to-THE LEARNers

disciples

kai horaO ho pharisaios legO ho mathEtEs
Conj v_ 2Aor Act Ptcp Nom PI'm t_NomPIm n_Nom PIm v_ Impf Act Ind 3 PI t DatPlm n_DatPIm
AYTOY AN TI META TWN TEAMWNMDN KAl AMAPTWAWMN €colel

OF-Him THRU ANY WITH  THE tribute-collectors AND missers IS-EATING

because-of what sinners

autos dia tis meta ho telOnEs kai hamartOlos esthio

pp Gen Sgm Prep pi Acc Sgn Prep t GenPIm n_GenPlm Conj a_GenPIm v_ Pres ActInd 3 Sg
o AITAACKAANOC YMON

THE TEACHer OF-YOUp

of-ye

ho didaskalos su

t_Nom Sgm n_Nom Sgm pp 2 Gen PI

o A€ AKOYCAC EITTEN oYy XPEIAN EXOYCIN

THE YET HEARing He-said NOT need ARE-HAVING

ho de akouO legO ou chreia echO

t_Nom Sgm Conj v_ Aor Act Ptcp Nom Sg m v_ 2Aor Act Ind 3 Sg Part Neg n_Acc Sg f v_ Pres Act Ind 3 PI
ol ICXYONTEC IATPOY AAA Ol KAKWC €EXONTEC

THE ones-beING-STRONG OF-HEALer  but THE-ones  EVILly HAVING

of-physician

ho ischuO iatros alla ho kakOs echO

t_ NomPIm v_Pres ActPtcpo NomPIm n_GenSgm Conj t_NomPIm Adv v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m
TTOPEYOENTEC AE MAOETE TI ECTIN EANEOC OEAND
BEING-GONE YET BE-LEARNING ANY IS MERCY I-AM-WILLING

be-ye-learning ! what

poreuomai de manthanO tis eimi eleos thelO

v_ Aor pasD Ptcp Nom PIm Conj v_2Aor Actimp2 Pl piNomSgn v_PresvxxInd3Sg n_AccSgn v_PresActind1Sg
KAl oYy OYCIAN oYy AP HABGO0N KAAECAI AIKAIOYC AAAN
AND NOT SACRIFICE NOT for I-CAME TO-CALL JUST-ones but

kai ou thusia ou gar erchomai kaleO dikaios alla
Conj Part Neg n_Acc Sg f Part Neg Conj v_ 2Aor ActInd 1 Sg v_ Aor Act Inf a_AccPlm Conj
AMAPTWWAOYC

missers
sinners

hamartOlos
a_AccPlm

TOTE TIPOCEPXONTAI AYTW ol MAOGHTAI IWANNOY AEFONTEC

then ARE-TOWARD-COMING to-Him THE LEARNers OF-JOHN sayING

are-coming-toward disciples

tote proserchomai autos ho mathEtEs iOannEs legO

Adv v_Pres midD/pasD Ind 3Pl ppDatSgm t NomPIm n_NomPIm n_GenSgm v_PresActPtcp NomPlm
AN TI HMeIC KAl Ol GAPICAIOI NHCTEYOMEN [ TTOAAA | Ol
THRU ANY WE AND THE PHARISEES ARE-fastING much THE
because-of what
dia tis egO kai ho pharisaios nEsteuO polus ho

Prep piAcc Sgn ppl1NomPl Conj t NomPIm n_NomPIm v_PresActind1Pl a_AccPln t_NomPIm
AE MAOBHTAI COY oYy NHCTEYOYCIN
YET LEARNers OF-YOU NOT ARE-fastING
disciples

de mathEtEs su ou nEsteuO
Conj n_NomPIm pp2GenSg PartNeg v_PresActind3PI

KAl €EITTEN AYTOIC O IHCOYC MH AYNANTAI ol

AND  said to-them THE JESUS NO ARE-ABLE THE

kai legO autos ho iEsous mE dunamai ho

Conj v_2AorActind3Sg ppDatPIm t NomSgm n_NomSgm PartNeg v_PresmidD/pasDInd3 Pl t_NomPIm

Matthew 9

1 And  when the
Pharisees saw [it],
they said unto his
disciples, Why eateth
your  Master  with
publicans and
sinners?

12 But when Jesus
heard [that], he said
unto them, They that
be whole need not a
physician, but they
that are sick.

3 But go ye and

learn what [that]
meaneth, | will have
mercy, and not
sacrifice: for | am

not come to call the
righteous, but sinners
to repentance.

4 . Then came to
him the disciples of
John, saying, Why do
we and the Pharisees
fast oft, but thy
disciples fast not?

15 And  Jesus  said
unto them, Can the
children of the
bridechamber mourn,
as long as the
bridegroom is with
them? but the days
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YI1Ol TOY NYMdDWNOC TTENOGEIN €d OCON MET AYTOWN

SONS OF-THE BRIDal-chamber TO-BE-MOURNING ON as-much-as WITH them

huios ho numphOn pentheO epi hosos meta autos

n_Nom PIm t_ GenSgm n_Gen Sgm v_ Pres Act Inf Prep pk Acc Sgn Prep pp Gen PIm

ECTIN o NYMdb10C EANEYCONTAI A€ HMEPAI OTAN

IS THE BRIDE-groom SHALL-BE-COMING YET DAYS when-EVER
bridegroom whenever

eimi ho numphios erchomai de hEmera hotan

v_ Pres vxx Ind 3 Sg t_Nom Sgm n_Nom Sg m v_ Fut midD Ind 3 PI Conj n_Nom PI f Conj

ATTIAPOH ATT

AYTWWN O

NYM®PIOC KAl TOTE NHCTEYCOYCIN

MAY-BE-BEING-FROM-LIFTED FROM them THE BRIDE-groom AND then THEY-SHALL-BE-fastING
may-be-being-taken-away bridegroom
apairO apo autos ho numphios kai tote nEsteuO
v_ Aor Pas Sub 3 Sg Prep ppGenPIm t_ NomSgm n_NomSgm Conj Adv v_ Fut Act Ind 3 PI
OYAE€IC A€ ETTIBAAAEI ETTIBAHMA PAKOYC ANADOY [S1a 0] IMAT QD
NOT-YET-ONE YET IS-ON-CASTING ON-CAST-effect OF-BURSTer OF-UN-CARDED ON cloak
no-one is-patching patch of-shred unshrunk
oudeis de epiballO epiblEma rhakos hagnos epi himation
a_Nom Sg f Conj v_PresActind3Sg n_AccSgn n_Gen Sgn a_GenSgn Prep n_DatSgn
TIAAAIAD AlIPEI AP TO TTAHPOMA  AYTOY ATTO TOY IMATIOY KAI
OLD IS-LIFTING for THE FILLing OF-it FROM THE cloak AND
that-which-fills it
palaios airo gar ho plErOma autos apo ho himation kai
a_DatSgn v_PresActind3Sg Conj t NomSgn n_NomSgn ppGenSgn Prep t GenSgn n_GenSgn Conj
X€EIPON CXICMA CINETAI
WORSE SPLIT IS-BECOMING
rent
cheirOn schisma ginomai
a_NomSgn n_NomSgn v_PresmidD/pasD Ind 3 Sg
OYA€E BAAAOYCIN OINON NEON €IC ACKOYC TIAAAIOYC €1 A€
NOT-YET THEY-ARE-CASTING WINE YOUNG INTO BOTTLES (of-skin) OLD IF YET
neither wine-skins
oude ballO oinos neos eis askos palaios ei de
Adv v_ Pres Act Ind 3 PI n_AccSgm a AccSgm Prep n_AccPIm a_AccPlm Cond Conj
MH re PHINYNTAI ol ACKOI KA1 o OINOC
NO SURELY  ARE-beING-BURST THE BOTTLES (of-skin) AND THE WINE
wine-skins
mE ge rhEgnumi ho askos kai ho oinos
Part Neg Part v_ Pres Pas Ind 3 PI t_NomPIm n_Nom PIm Conj t_Nom Sgm n_Nom Sgm
EKXEITAI KAl Ol ACKOI ATTOAAYNTAI AAAA  BAAAOYCIN
IS-beING-OUT-POURED AND THE BOTTLES (of-skin) ARE-belNG-destroyED  but THEY-ARE-CASTING
is-being-poured-out wine-skins
ekcheO kai ho askos apollumi alla ballO
v_ Pres Pas Ind 3 Sg Conj t_ NomPIm n_NomPIm v_ Pres Pas Ind 3 PI Conj v_ Pres Act Ind 3 PI
OINON NEON €IC ACKOYC KAINOYC KAl AM®POTEPOI CYNTHPOYNTAI
WINE YOUNG INTO BOTTLES (of-skin) NEW AND BOTH ARE-beING-TOGETHER-KEPT
wine-skins are-being-preserved
oinos neos eis askos kainos kai amphoteroi suntEreO
n_AccSgm a_AccSgm Prep n_AccPlm a_AccPIm Conj a_NomPIm v_ Pres Pas Ind 3 PI
TAYTA AYTOY AAANOYNTOC AYTOIC [IAOY APXMN €lC
these OF-Him TALKING to-them BE-PERCEIVING chief ONE
lo!
houtos autos laleO autos idou archOn heis
pdAccPIn ppGenSgm v_PresActPtcp GenSgm ppDatPIm v_2AorActimp2Sg n_NomSgm n_Nom Sgm
ENOWDON TTPOCEKYN€EI AYTW AErWN OTI H OYIATHP
COMING he-worshipED to-Him sayING that THE DAUGHTER
worshiped
erchomai proskuneO autos legO hoti ho thugatEr
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sgm v_ ImpfActind3Sg ppDatSgm v_PresAct Ptcp NomSgm Conj t NomSgf n_Nom Sgf
MOY APTI ETEAEYTHCEN AAAA EAODN ENMiIeeC THN
OF-ME at-PRESENT  deceaskS but COMING BE-ON-PLACING THE
be-placing-on-you !
egO arti teleutaO alla erchomai epitithEmi ho
pp1GenSg Adv v_ Aor Act Ind 3 Sg Conj v_2Aor Act Ptcp Nom Sgm v_2Aor Actimp2Sg t_Acc Sgf

Matthew 9

will come, when the
bridegroom shall be
taken from them,
and then shall they
fast.

16 No man putteth a
piece of new cloth
unto an old garment,
for that which is put
in to fill it up taketh
from the garment,
and the rent is made
worse.

17 Neither do men
put new wine into old
bottles: else the
bottles break, and
the wine runneth out,
and the bottles
perish: but they put
new wine into new
bottles, and both are
preserved.

18 While he spake
these things unto
them, behold, there
came a certain ruler,
and worshipped him,
saying, My daughter
is even now dead:
but come and lay thy
hand upon her, and
she shall live.
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X€EIPA CcoYy €M AYTHN KAl
HAND OF-YOU ON  her AND
cheir su epi  heautou kai zaO

n_AccSgf pp2GenSg Prep ppAccSgf Conj

ZHCETAI
she-SHALL-BE-LIVING

v_ Fut midD Ind 3 Sg

KAl €repee€ic o IHCOYC HKOAOYOHCEN AYTOD KAl Ol

AND BEING-ROUSED THE JESUS follows to-him AND THE

kai egeirO ho iEsous akoloutheO autos kai ho

Conj v_AorPasPtcpNomSgm t NomSgm n_NomSgm Vv_AorActind3 Sg ppDatSgm Conj t_NomPIm
MAGHTAI AYTOY
LEARNers OF-Him
disciples

mathEtEs autos

n_NomPIm ppGenSgm

KAl 1AOY F'YNH AIMOPPOOYCA AWWAEKA €TH TTIPOCEABOYCA

AND BE-PERCEIVING WOMAN BLOOD-GUSHING TWO-TEN YEARS TOWARD-COMING

lo! twelve approaching

kai idou gunkE haimorroeO dOdeka etos proserchomai

Conj v_2AorActimp2Sg n_NomSgf v_PresActPtcp Nom Sgf ninumeral n_Nom PIn v_2Aor Act Ptcp Nom Sg f
OTTICOEN HYATO TOY KPACTTEAOY TOY IMATIOY AYTOY

BEHIND-PLACE she-TOUCHES OF-THE HANG-FOOT OF-THE cloak OF-Him
from-behind tassel
opisthen haptO ho kraspedon ho himation autos
Adv v_AormidDInd3Sg t_GenSgn n_GenSgn t_ GenSgn n_GenSgn pp GenSgm

EANEreEN AP EN EAYTH E€AN MONON AYMWMAI TOY IMATIOY
she-said for IN self IF-EVER ONLY I-SHOULD-BE-TOUCHING OF-THE cloak

legO gar en heautou ean monos haptO ho himation

v_ ImpfActind3Sg Conj Prep pf3DatSgf Cond Adv v_ Aor Mid Sub 1 Sg t GenSgn n_GenSgn
AYTOY CWOHCOMAI

OF-Him |-SHALL-BE-BEING-SAVED

autos sOzO

pp Gen Sgm v_ FutPasInd 1 Sg

o A€ IHCOYC CTPADEIC KA1 IAMN AYTHN
THE YET JESUS BEING-TURNED AND PERCEIVING her

ho de iEsous strephO kai horaO heautou
t_Nom Sgm Conj n_Nom Sgm v_ 2Aor Pas Ptcp Nom Sg m Conj v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m pp Acc Sg f
EITTEN OeAPCcel OYIrATEP H TICTIC CoYy CECWKEN

said BE-COURAGE-ING DAUGHTER THE BELIEF OF-YOU HAS-SAVED

be-you-courageing ! daughter ! faith

legO tharseO thugatEr ho pistis su sOzO
v_2AorActind3Sg v_PresActimp2Sg n_Voc Sgf t NomSgf n_NomSgf pp2GenSg v_PerfActind3 Sg
ce KAl €CWO6H H F'YNH ATTO THC PAC EKEINHC

YOU AND WAS-SAVED THE WOMAN FROM THE HOUR that

su kai sOzO ho gunkE apo ho hOra ekeinos

pp 2 Acc Sg Conj v_Aor PasInd 3 Sg

KAl ENODN o

AND COMING THE

kai erchomai ho

Conj v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m t_ NomSgm
APXONTOC KAl IAON
chief AND  PERCEIVING

archOn kai horaO

n_Gen Sgm Conj  v_2Aor Act Ptcp Nom Sg m
OO0PYBOYMENON

TUMULTING

making-tumult

thorubeO

v_ Pres Pas Ptcp Acc Sgm

t NomSgf n_NomSgf Prep

IHCOYC
JESUS

iEsous
n_Nom Sg m

TOYC
THE

ho
t_AccPIm

€lcC THN
INTO THE
eis ho
Prep t_Acc
AYAHTAC
FLAGEOLETers
flutists
aulEtEs
n_AccPlm

Sgf

KAl
AND

kai
Conj

t GenSgf n_GenSgf pdGenSgf

OIKIAN TOY
HOME OF-THE
house

oikia ho

n_Acc Sg f t_ GenSgm
TON OXAON
THE THRONG
ho ochlos

t AccSgm n_AccSgm

Matthew 9

19 And Jesus arose,

and followed him,
and [so did] his
disciples.

2 And, behold, a
woman, which was
diseased with an

issue of blood twelve
years, came behind
[him], and touched
the hem of his
garment:

2l For  she  said
within herself, If |
may but touch his
garment, | shall be
whole.

2 But Jesus turned
him about, and when
he saw her, he said,
Daughter, be of good

comfort; thy faith
hath made  thee
whole. And the
woman was made
whole  from  that
hour.

2 And  when Jesus
came into the ruler's
house, and saw the

minstrels and  the
people making a
noise,
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EANEreEN ANAXDPEITE oYy AP ATTEOANEN TO KOPACION AAAAM
He-said BE-YE-UP-SPACING NOT for FROM-DIED THE maiden but
be-ye-retiring ! died

legO anachOreO ou gar apothnEskO ho korasion alla

v_ ImpfActind3Sg v_PresActimp2PI PartNeg Conj v_2AorActind3Sg t NomSgn n_NomSgn Conj
KABEYAEI KAl KATENEAMWN AYTOY

she-IS-DOWN-LOUNGING AND THEY-DOWN-LAUGHED OF-Him

she-is-drowsing they-ridiculed

katheudO kai katagelaO autos

v_ Pres Act Ind 3 Sg Conj v_ ImpfActind 3 PI pp Gen Sgm

OTE A€ €ZEBAHO6H o OXAOC E€ICEANOBWDON EKPATHCEN THC
when YET WAS-OUT-CAST THE THRONG INTO-COMING He-HOLDS OF-THE

was-cast-out entering

hote de ekballO ho ochlos eiserchomai krateO ho

Adv Conj v_AorPasInd3Sg t NomSgm n_NomSgm v_2AorAct Ptcpo NomSgm v_AorActind3Sg t GenSgf
XEIPOC AYTHC KAl HrepeH TO KOPACION

HAND OF-her AND WAS-ROUSED THE maiden
cheir autos kai egeirO ho korasion

n_GenSgf ppGenSgf Conj v_AorPasInd3Sg t NomSgn n_Nom Sgn

KAl €ZHAOGEN H $bHMH AYTH €IC OAHN THN HN

AND  OUT-CAME THE AVERment this INTO WHOLE THE LAND

came-out fame

kai exerchomai ho phEmE houtos eis holos ho gE

Conj v_2AorActind3Sg t NomSgf n_NomSgf pdNomSgf Prep a_ AccSgf t_AccSgf n_AccSgf
€EKEINHN
that
ekeinos

pd Acc Sg f

KAl TIAPATONT I EKEIBEN T IHCOY HKOAOYOHCAN | AYTWM | avo
AND to-BESIDE-LEADING thence THE JESUS follow to-Him TWO

to-passing-by

kai paragO ekeithen ho iEsous akoloutheO autos duo

Conj v_PresActPtcp Dat Sgm Adv t DatSgm n_DatSgm v_AorActind 3Pl pp Dat Sg m ni numeral
TYDPAOI KPAZONTEC KAl AEroNTecC EAEHCON HMAC YlOoC
BLIND-ones CRYING AND sayING BE-MERCIFUL-to us SON

be-you-merciful !

tuphlos krazO kai legO eleaO egO huios
a_NomPIm v_PresActPtcpo NomPIm Conj v_PresActPtcpo NomPIm v_AorActimp2Sg pplAccPl n_NomSgm
AAYIA
of-DAVID
dauid

ni proper

EANOONT I A€ €lC THN OIKIAN TTPOCHABO0ON AYTW ol
to-COMING YET INTO THE HOME TOWARD-CAME to-Him THE

house approached

erchomai de eis ho oikia proserchomai autos ho

v_ 2Aor Act Ptcp Dat Sg m Conj Prep t_ Acc Sgf n_AccSgf v_AorActind3PI pp Dat Sg m t_NomPIm
TYDPAOI KAl A€Erel AYTOIC o IHCOYC TMICTEYETE OoTI
BLIND-ones AND IS-sayING to-them THE JESUS YE-ARE-BELIEVING that
tuphlos kai legO autos ho iEsous pisteuO hoti
a_Nom PIm Conj v_ Pres ActInd 3 Sg pp Dat PIm t_Nom Sgm n_Nom Sg m v_ Pres ActImp 2 PI Conj
AYNAMAI TOYTO TIOIHCAlI A€EroyvyciN AYTW NAl KYPIE

I-AM-ABLE this TO-DO THEY-ARE-sayING to-Him YEA Master!

Lord!
dunamai houtos poieO legO autos nai  kurios
v_ Pres midD/pasD Ind 1 Sg pd Acc Sgn v_ Aor ActInf v_Pres Actind3 Pl ppDatSgm Part n_VocSgm
TOTE HYATO TN ODPOAAMWDON  AYTWMN AErWN KATA
then He-TOUCHES OF-THE VIEWers OF-them sayING according-to
eyes
tote haptO ho ophthalmos autos legO kata
Adv v_AormidDInd3Sg t _GenPIm n_GenPIm pp Gen PIm v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm  Prep

Matthew 9

% He said unto
them, Give place: for
the maid is not dead,
but sleepeth. And
they laughed him to
scorn.

% But  when the
people  were put
forth, he went in,

and took her by the
hand, and the maid
arose.

% And  the fame
hereof went abroad
into all that land.

27 . And when Jesus
departed thence, two
blind men followed
him, crying, and
saying, [Thou] Son of
David, have mercy on
us.

2 And when he was
come into the house,
the blind men came
to him: and Jesus
saith unto  them,
Believe ye that | am
able to do this? They
said unto him, Yea,
Lord.

2 Then touched he
their eyes, saying,
According to your
faith be it unto you.
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THN TICTIN YMWUDN FENHOHT W YMIN

THE BELIEF OF-YOUp  LET-it-BE-BEING-BECOME to-YOUp

faith of-ye let-it-be-being-become ! to-ye

ho pistis su ginomai su

t AccSgf n_AccSgf pp2GenPl v_AorpasD Imp 3 Sg pp 2 Dat PI

KA1l HNEWXOHCAN AYTOWN ol OPOAAMOI KAl  ENEBPIMHOH AYTOIC
AND  WERE-UP-OPENED  OF-them THE VIEWers AND  IN-THUNDERS to-them

were-opened eyes mutters

kai anoigO autos ho ophthalmos kai embrimaomai autos

Conj v_ Aor Pas Ind 3 PI ppGenPIm t_NomPIm n_NomPIm Conj v_AorpasDInd3Sg ppDatPlm
o IHCOYC AErWON OPATE MHAE€IC FCINADCKET W
THE JESUS sayING BE-SEEING NO-YET-ONE LET-BE-KNOWING

be-ye-seeing ! no-one let-him-be-knowing !
ho iEsous legO horaO mEdeis ginomai

t_NomSgm n_Nom Sgm v_Pres Act Ptcp Nom Sgm v_ Pres ActImp 2 PI

a_Nom Sgm

v_ Pres Act Imp 3 Sg

ol A€ EZENOBONTEC A IEDPHMICAN AYTON €N OAH TH
THE YET OUT-COMING THEY-THRU-AVERize  Him IN WHOLE THE
coming-out they-blaze-abroad

ho de exerchomai diaphEmizO autos en holos ho

t NomPIm Conj v_2AorActPtcp NomPIm v_AorActind 3Pl ppAccSgm Prep a_DatSgf t DatSgf
rH €EKEINH

LAND that

gE ekeinos

n_DatSgf pdDatSgf

AYTMWN A€ €ZEPXOMENMDN IAOY TTIPOCHNErKAaN AYTW
OF-them YET OUT-COMING BE-PERCEIVING THEY-TOWARD-CARRY  to-Him

coming-out lo! they-bring-to him

autos de exerchomai idou prospherO autos

pp Gen PIm Conj  v_ Pres midD/pasD Ptcp Gen PIm v_2AorActimp2Sg v_AorActind 3Pl pp Dat Sg m
ANOPWWTITION KW®HON  AAMIMONIZOMENON

human MUTE demonizING-one

deaf-mute one-being-demonized

anthrOpos kOphos daimonizomai

n_AccSgm a_Acc Sgm Vv_ Pres midD/pasD Ptcp Acc Sg m

KAl €EKBAHOGENTOC TOY AMNIMONIOY EAMAHCEN o KwdbocC KA1
AND OF-BEING-OUT-CAST THE demon TALKS THE MUTE AND

of-being-cast-out deaf-mute

kai ekballO ho daimonion laleO ho kOphos kai
Conj v_AorPasPtcpGenSgn t_GenSgn n_GenSgn v_AorActind3Sg t_NomSgm a_NomSgm Conj
E€EOAYMACAN ol OXAOI AErONTEC OYAENMOTE E€DANH

MARVEL THE THRONGS sayING NOT-YET-?-when APPEARed

never it-appeared

thaumazO ho ochlos legO oudepote phainO
v_ Aor Act Ind 3 PI t_Nom PIm n_Nom Pl m v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m Adv v_ 2Aor Pas Ind 3 Sg
OYTWC EN TW ICPAHA
thus IN THE ISRAEL
houtO en ho israEl
Adv Prep t_Dat Sgm niproper

ol AE DAPICAIOI EAErON EN TW APXONTI TWN AMNIMONIION
THE YET PHARISEES said IN THE chief OF-THE demons

ho de pharisaios legO en ho archOn ho daimonion

t NomPIm Conj n_NomPIm v_ImpfActind3PlI Prep t DatSgm n_DatSgm t GenPIn n_GenPIn
EKBAAAEI TA ANIMONIA
He-IS-OUT-CASTING THE demons
he-is-casting-out
ekballO ho daimonion
v_PresActind3Sg t_AccPIn n_AccPln

KAl TIEPIHIrEN o IHCOYC TAC TTIOAEIC TIACAC KAl TAC KWMIOMAC
AND ABOUT-LED THE JESUS THE cities ALL AND THE VILLAGES
he-led-about

kai periagO ho iEsous ho polis pas kai ho kOmE
Conj v_ImpfActind3Sg t NomSgm n_NomSgm t_AccPIf n_AccPIf a_AccPlIf Conj t_ AccPIf n_AccPIf

Matthew 9

30 And their eyes
were opened; and
Jesus straitly charged
them, saying, See
[that] no man know

fit].-

31 But they, when
they were departed,
spread abroad his
fame in all that
country.

32 As they went out,
behold, they brought
to him a dumb man
possessed ~ with a
devil.

3 And when the
devil was cast out,
the dumb spake: and
the multitudes
marvelled, saying, It
was never so seen in
Israel.

3 But the Pharisees
said, He casteth out
devils through the
prince of the devils.

3 | And Jesus went

about all the cities
and villages,
teaching in  their
synagogues, and

preaching the gospel
of the kingdom, and



36

37

38

WH_NA : CGTS / CGES_idiom / Lemma / GrammarTags av

AITAANCKOION €N TAIC CYNAraoraic AYTOWN KAl KHPYCCWON
TEACHING IN THE TOGETHER-LEADS  OF-them AND  PROCLAIMING
synagogues

didaskO en ho sunagOgE autos kai kErussO

v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m Prep t_DatPIf n_DatPIf pp GenPIm  Conj v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m
TO EYAITEAION THC BACIAEIAC KAl OEPATTEYWN TIACAN NOCON
THE WELL-MESSAGE OF-THE KINGdom AND  curING EVERY DISEASE
ho euaggelion ho basileia kai therapeuO pas nosos
t_AccSgn n_AccSgn t GenSgf n_GenSgf Conj v_PresActPtcp NomSgm a_AccSgf n_AccSgf
KAl TIACAN MAAAKIAN
AND EVERY SOFTness

weakness
kai pas malakia
Conj a_AccSgf n_AccSgf
IAMN A€ TOYC OXAOYC ECTTAAIXNICOH TTePI AYTMWN OoTI
PERCEIVING YET THE THRONGS He-IS-compassionatED  ABOUT  them that
horaO de ho ochlos splagchnizomai peri autos hoti
v_2Aor ActPtcp NomSgm Conj t_AccPIm n_AccPIm v_AorpasD Ind 3 Sg Prep pp GenPIm  Conj
HCAN ECKYAMENOI KAl  €PPIMMENOI acel TTPOBATA MH
THEY-WERE HAVING-been-FLAYED AND  HAVING-been-TOSSED AS-IF sheep NO
having-been-bothered sheep (p)
eimi skullO kai rhiptO hOsei probaton mE
v_ ImpfvxxInd 3Pl  v_ PerfPas Ptcp Nom Pl m Conj v_ Perf Pas Ptcpo Nom PIm  Adv n_AccPIn Part Neg
EXONTA TTO IMENA
HAVING SHEPHERD
echO poimEn
v_ Pres Act Ptcp Nom PIn n_Acc Sgm
TOTE A€reil TOIC MAGHTAIC AYTOY o MEN ©6€EPICMOC
then He-IS-sayING to-THE LEARNers OF-Him THE INDEED  harvest
disciples
tote legO ho mathEtEs autos ho men therismos
Adv v_PresActind3Sg t DatPIm n_DatPIm ppGenSgm t Nom Sgm Part n_Nom Sgm
TTOAYC ol AE EPrATAl OAITrOl
much THE YET ACTers FEW
workers

polus ho de ergatEs oligos
a_ NomSgm t NomPIm Conj n_NomPIm a_NomPIm

AEHOHTE OYN TOY KYPIOY TOY ©6€EPICMOY onwc
BE-BINDING THEN OF-THE Master OF-THE harvest WHICH-how
be-ye-beseeching ! Lord so-that

deO oun ho kurios ho therismos hopOs

v_ Aor pasD Imp 2 PI Conj t_ GenSgm n_Gen Sgm t_ GenSgm n_Gen Sgm Adv

EKBAANH

He-SHOULD-BE-OUT-CASTING ACTers

he-should-be-casting-out
ekballO
v_ 2Aor Act Sub 3 Sg

EPFATAC €I1C TON

INTO THE
workers
ergatEs eis ho
n_AccPIm Prep t_AccSgm

©EPICMON AYTOY

harvest OF-Him
therismos autos
n_AccSgm ppGenSgm

Matthew 9 - Matthew 10

healing every
sickness and every
disease among the
people.

3 But when he saw
the multitudes, he
was moved  with
compassion on them,
because they fainted,
and were scattered
abroad, as sheep
having no shepherd.

37 Then saith he unto

his disciples, The
harvest  truly [is]
plenteous, but the

labourers [are] few;

3 pray ye therefore
the Lord of the
harvest, that he will
send forth labourers
into his harvest.



